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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

15 februari 200615 février 2006

tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek
met betrekking tot het huwelijk

tussen aanverwanten

(ingediend door mevrouw Martine Taelman)

modifiant le Code civil en ce qui concerne
le mariage entre alliés

(déposée par Mme Martine Taelman)

La présente proposition de loi vise à permettre,
dans certains cas, le mariage entre beaux-parents et
beaux-enfants, qu’il s’agisse du gendre ou de la bru
ou d’un enfant du conjoint.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe in bepaalde gevallen
het huwelijk mogelijk te maken tussen schoonouders
en schoonkinderen of tussen stiefouders en stief-
kinderen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

In het huidige maatschappelijke bestel worden er
steeds meer samengestelde gezinnen gevormd die
soms erg divers zijn qua samenstelling. Het is voor de
wetgever niet makkelijk een antwoord te bieden op elke
denkbare vraag van deze samengestelde gezinnen.
Toch moet zij maximaal meedenken met de evoluerende
samenleving. Zo ook het Burgerlijk Wetboek dat onder
andere voorziet in hoedanigheden en voorwaarden die
vereist zijn om een huwelijk te mogen aangaan. Eén
van de verbodsbepalingen is een huwelijk tussen alle
bloedverwanten in de rechte opgaande en nederdalende
lijn en de aanverwanten in dezelfde lijn (art. 161 B.W.).
Toch zijn er situaties denkbaar waarin een koppel dat
aanverwant is gewichtige redenen kan geven om toch
te mogen huwen. Voorlopig voorziet artikel 164 B.W. in
de mogelijkheid dat de Koning, om gewichtige redenen,
het huwelijksverbod kan opheffen voor oom en nicht of
neef en ook voor tante en nicht of neef. Het is verdedig-
baar om deze uitzondering ook toe te laten voor aan-
verwanten wanneer zij gewichtige redenen kunnen in-
roepen.

Zo werd er op 13 september 2005 alvast een arrest
uitgesproken door het Europees Hof voor de Rechten
van de Mens in Straatsburg tegen het Verenigd Konink-
rijk (n° 36536).  Artikel 12 van het EVRM garandeert het
recht voor een man en een vrouw om te huwen en sa-
men een familieleven op te bouwen.  Dit arrest han-
delde over schoonouders en schoonkinderen. Het is a
fortiori ook toepasbaar op stiefouders en stiefkinderen.
Er is geen bloedband en in vele gevallen zijn de stief- of
schoonkinderen al volwassen wanneer de stief- of
schoonouder in hun leven komt, zodat er nooit sprake
is geweest van enige gevoelens van ouder-kind-relatie.
In bepaalde gevallen staat er dus niets een normaal
huwelijk in de weg. Door de beslissing bij de Koning te
leggen, wordt er een veiligheid ingebouwd voor die ge-
vallen waarbij een huwelijk deontologisch toch niet voor
de hand ligt.

Martine TAELMAN (VLD)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La société actuelle se caractérise par la multiplica-
tion des familles recomposées qui présentent parfois
de grandes disparités du point de vue de leur composi-
tion. Pour le législateur, il n’est pas facile d’apporter une
réponse à toutes les questions imaginables qui émane-
raient de ces familles recomposées. Il doit toutefois s’ef-
forcer de participer autant que possible aux réflexions
d’une société qui évolue. Il en va de même pour le Code
civil, qui prévoit notamment les qualités et conditions
requises pour pouvoir contracter mariage. L’une des
dispositions prohibitives concerne le mariage entre tous
les ascendants et descendants et les alliés dans la
même ligne (art. 161 du Code civil). L’on peut néan-
moins envisager des situations où un couple allié puisse
invoquer des causes graves pour pouvoir se marier
malgré tout. En vertu de l’article 164 du Code civil, il est
provisoirement loisible au Roi de lever, pour des cau-
ses graves, la prohibition du mariage entre l’oncle et la
nièce ou le neveu, ou entre la tante et la nièce ou le
neveu. L’on peut justifier l’extension de cette exception
aux alliés également s’ils peuvent invoquer des causes
graves.

C’est ainsi que le 13 septembre 2005, la Cour euro-
péenne des droits de l’homme de Strasbourg a déjà
rendu un arrêt contre le Royaume Uni (n° 36536). L’ar-
ticle 12 de la CEDH garantit qu’un homme et une femme
ont le droit de se marier et de fonder une famille. Cet
arrêt concernait les beaux-parents et les beaux-enfants.
Il est, a fortiori, également applicable aux beaux-parents
et enfants d’un précédent lit du conjoint. Ils ne sont pas
liés par le sang et, dans de nombreux cas, les beaux-
enfants sont déjà adultes lorsque le beau-parent entre
dans leur vie, ce qui exclut totalement une quelconque
relation parent-enfant. Dans certains cas, rien n’empê-
che donc un mariage normal. En faisant relever la déci-
sion du Roi, l’on veille à intégrer une marge de sécurité
pour les cas où un mariage ne serait pas évident pour
des raisons déontologiques.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 164 van het Burgerlijk Wetboek worden tus-
sen het woord «redenen,» en het woord «het» de woor-
den «het verbod voor aanverwanten zoals bedoeld in
artikel 161 en» ingevoegd.

27 januari 2006

Martine TAELMAN (VLD)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 164 du Code civil, les mots «la prohibi-
tion prévue pour les alliés au sens de l’article 161 et»
sont insérés entre les mots «pour des causes graves,»
et les mots «la prohibition».

27 janvier 2006
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

21 mars 1804

CODE CIVIL

Art. 164

Néanmoins, il est loisible au Roi de lever, pour des
causes graves, la prohibition prévue pour les alliés
au sens de l’article 161 et1 la prohibition portée au
précédent article.

TEXTE DE BASE

21 mars 1804

CODE CIVIL

Art. 164

Néanmoins, il est loisible au Roi de lever, pour des
causes graves, la prohibition portée au précédent arti-
cle.

1 Art 2: insertion.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

21 maart 1804

BURGERLIJK WETBOEK

Art. 164

  Echter kan de Koning, om gewichtige redenen, het
verbod voor aanverwanten zoals bedoeld in artikel
161 en1 het in het vorige artikel bevatte verbod ophef-
fen.

BASISTEKST

21 maart 1804

BURGERLIJK WETBOEK

Art. 164

  Echter kan de Koning, om gewichtige redenen, het
in het vorige artikel bevatte verbod opheffen.

1 Art. 2: invoeging
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